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ZMLUVA 0  SERVISNOM ZABEZPEČENÍ TLAČIARNÍ, KOPÍROVACÍCH A MULTIFUNKČNÝCH
ZARIADENÍ č. 001/2017

__________ uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení (ďalej aj ako „Zmluva")

ZMLUVNÉ STRANY
Dodávateľ
Obchodné meno : COPY PRINT GROUP, a.s.
Sídlo Bojnická 3, 831 04 Bratislava
IČO 45 310 106
IČ DPH SK2022928732
Zapísaný v Obchodnom registri OS BA I

oddiel: Sa, vložka č.: 6541/B
Predseda
predstavenstva Ing. Peter Kufner
Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and

Slovakia, a.s.
Číslo účtu SK69 1111 0000 00134632 5018
(ďalej len „dodávateľ“)

Odberateľ
Úrad priemyselného vlastníctva SR
Švermova 43, 974 04 Banská Bystrica 
30 81 07 87 
SK2021105724
JUDr. Richard Messinger, predseda úradu 

štátna pokladnica 
SK 93 8180 0000 0070 0006 0734

(ďalej len „odberateľ“)

Sídlo
IČO
IČDPH
Štatutárny zástupca 
Bankové spojenie 
Číslo účtu

II. PREDMET ZMLUVY
1. Predmetom Zmluvy je záväzok dodávateľa zabezpečovať pre odberateľa kompletný prevádzkový servis tlačiarní, kopírovacích a multlfunkčných 

zariadení podlá objednávky odberateľa.
2. Prevádzkovým servisom sa rozumie činnosť nad rámec úkonov obsiahnutých v návode na obsluhu zariadenia. Dodávateľ sa najmä zaväzuje 

dodať odberateľovi na základe jeho predchádzajúcej objednávky, potvrdenej dodávateľom, spotrebný materiál (papier, toner, kramličky a pod.), 
náhradné diely na zariadenie, zabezpečiť prevádzkový servis zariadenia, vrátane aktualizácie softvéru zariadenia, v prípade, že týmto softvérom 
dodávateľ disponuje.

3. Predmetom záväzku dodávateľa nie sú služby spočívajúce v prepojení zariadenia na počítačovú sieť alebo samostatné PC.

III. PLATOBNÉ A FAKTURAČNÉ PODMIENKY
1. Odmena za všetky plnenia podľa tejto Zmluvy je určená dohodou Zmluvných strán v zmysle § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov.
2. Odmena za všetky plnenia tejto Zmluvy bude účtovaná na základe skutočne vykonaných prác a dodaného materiálu, ak nie je ďalej v Zmluve 

dohodnuté inak, v rozsahu písomnej objednávky zo strany Objednávateľa.
3. Maximálna ročná odmena za plnenia, na základe dohody Zmluvných strán, nesmie presiahnuť sumu 3000,- EUR (slovom: tritisíc eur) bez DPH.
4. Zmluvné strany sa dohodli, že odberateľ uhradí dodávateľovi za poskytnuté služby a dodaný materiál odmenu:

1 hodina servisného zásahu 30€ / hodina bez DPH
cestovné náklady dodávateľa a) doprava tovaru a/alebo poskytnutie služieb v rámci Banskej Bystrici v sume 15 EUR 

bez DPH
b) doprava tovaru a/alebo poskytnutie služieb mimo Banskej Bystrici v sume 0,50 EUR 

bez DPH za každý aj začatý km

5. Pri objednávke servisného zásahu bude odberateľovi zaslaná cenová ponuka na za poskytnuté služby a dodaný materiál, nutné k servisnému 
zásahu. Servisný zásah sa vykoná až po schválení cenovej ponuky odberateľom.
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6. Odberateľ uhradí dodávateľovi odmenu, za poskytnuté služby a/alebo dodaný materiál, na základe faktúry dodávateľa. Dodávateľ je oprávnený 
faktúru vystaviť a odberateľovi odoslať bezodkladne po dodaní tovaru a/alebo poskytnutí služby odberateľovi.

7. Faktúra dodávateľa je splatná v lehote 14 dní odo dňa jej vystavenia.
8. V prípade omeškania odberateľa s úhradou peňažného záväzku voči dodávateľovi, je odberateľ povinný zaplatiť dodávateľovi úrok z omeškania 

vo výške 0,2 % denne z dlžnej sumy až do zaplatenia.
9. Ceny uvedené v Zmluve dodávateľa sú uvedené bez DPH. Dodávateľ je oprávnený k cene služieb a tovaru pripočítať DPH podľa platných 

právnych predpisov.

IV. KONTAKTNÉ OSOBY DODÁVATEĽA A ODBERATEĽA

Dodávateľ:

Odberateľ:

V. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.
2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv.
3. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená túto Zmluvu vypovedať aj bez udania dôvodu, Výpovedná doba je 1 mesiac, pričom začína plynúť prvý 

deň mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. Počas plynutia výpovednej doby ostávajú 
práva o povinnosti Zmluvných strán nedotknuté, ak sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak.

4. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú aktuálne platné Všeobecné obchodné podmienky dodávateľa (ďalej len „VOP"). Napriek tomu, že VOP 
sú na samostatnej listine, VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy a priamo upravujú práva a povinnosti strán, Odberateľ podpisom Zmluvy 
vyhlasuje, že si riadne prečítal a prevzal jeden rovnopis VOP a že s nimi bez výhrad súhlasí, a to aj v prípade, ak VOP nie sú podpísané.

5. Zmluvné strany sa podľa § 3 zákona č. 244/2002 Z. z. (ďalej len "ZRK") dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú v 
súvislosti s touto Zmluvou a/alebo VOP, s faktúrami a ich zaplatením, vrátane sporov o platnosť, trvanie a výklad Zmluvy a/alebo VOP a nárokov 
na náhradu škody a bezdôvodného obohatenia ako aj sporov zo vzťahov čo aj nepriamo súvisiacich so Zmluvou a/alebo VOP alebo Zmluvu 
alebo VOP zabezpečujúcich (napr. ručenie) a sporov, ktoré vznikli v minulosti alebo vzniknú v budúcnosti na základe právnych vzťahov medzi 
zmluvnými stranami, ktoré sú rovnaké alebo obdobné ako vzťahy zo Zmluvy a/alebo VOP, predložia na rozhodnutie Obchodnému súdu - stálemu 
rozhodcovskému súdu, zriadenému združením právnických osôb Slovenská asociácia rozhodcovských súdov z.z.p.o., IČO: 37 888 307 (ďalej len 
"OS"), ktorého rozhodnutiu sa bez výhrad podriadia. Podpisujúci sa dohodli, že konanie bude písomné, OS bude konať podľa slovenského 
právneho poriadku a ak to zákon nevylučuje, tak aj podľa zásad spravodlivosti.

6. Túto Zmluvu je možné meniť alebo doplniť len písomnou formou, ak Zmluva dälej neustanovuje inak.
7. Táto Zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každého podpisujúceho. Každý rovnopis má platnosť originálu. Zmluva bola 

spísaná v slovenskom jazyku, spravuje sa ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami slovenských právnych predpisov, bez použitia 
kolíznych noriem. Ustanovenia Zmluvy a VOP majú prednosť pred dispozitívnymi ustanoveniami Obchodného zákonníka.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu vrátane prípadných odkazov na právne normy porozumeli, všetky jej ustanovenia 
sú im jasné a zrozumiteľné, pričom dostatočným spôsobom vyjadrujú vážnu a slobodnú vôľu zmluvných strán zbavenú akýchkoľvek omylov, na 
dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy.
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V Bratislave dňa V Banskej Bystrici dňa

Za dodávateľa: Za odberateľa:

COPY PRINT GROUP, a.s.
Ing. Peter Kufner, predseda predstavenstva

Úrad priemyselného vlastníctva
JUDr. Richard Messinger, predseda úradu
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